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XPUCTUAHCBKA KOMITIOHEHTA
PAHHBOI TBOPUYOCTI TAPTA KPEMHA

Y cmammi npoananizosano karouosi sapianmu Moougikayii XxpucmusaHcoKux oopasie y pauHix
noesiax apma Kpetina. 3okpema, ysazy 3ocepeddicero Ha cunmesi OIORIUHUX | MIQIUHUX Clodcemis,
a maxoodic 8U3HAYEHO pi3Hi nioxoou 0o npucmocysanus I apmom Kpeiinom yux croocemis i obpasis
0o peaniti xeumms. I apma Kpeiina upizusano 3-nomigxc tio2o 30e0i1bulo2o penieilino Haaaumo8aHux
CRiBEIMYU3HUKIG THOUDEepeHmHe CMAGTeHHs 00 XPUCMUAHCINEA — SIK 00 OOHIEL 3 bazamvox peiniill,
WO HapieHi 3, HANPUKAAO, OYOOUIMOM, MICHUMb HEGUUEPNHULL aPCEeHAl NPUOAMHUX 011 BUKOPUC-
manns croxcemis. Xpucmusancmeo 011 Kpetina — ye meoic mighonoeis, wo max camo 5K i inH0iaHCbKa
BNAUNYAA HA POPMYBAHHSA YHIKATbHOI amepukancvkoi ioenmuunocmi. Omoice, 00HI€I0 3 Xapaxkmep-
HUux puc panuvoi noesii Kpeiina € ii 00HOYacHe XpucmusHcbke ma A3UYHUYbKe HANOBHeHHs. 36a-
HCUBUIU HA KPEUIHOBE OOCKOHALE 3HAHMS CEIMOBOT MipONI02IT, MOJCEMO 2060pUMU NPO CUHMES PIZHUX
Mipem ma ixuix konomayii y cmeopenux Hum obpasax. Ak eedemvcs y Kpeiina, koscen KoHkpem-
HUU mamepiansHuti 00pas Habyeac MionoemuiHo20 GUMIPY, A KOJMCHA 3 XPUCTUAHCLKUX Midem
OMpUMye 000amKo8y KoHomayiro, ockinbku Kpeuin, akmueHo eUKopucmosyiouu nputiom 00no6HI0-
8AHOCMI, NAPAOOKCANLHO 3ICMABIIAE, 3600UMb 8 0OHOM) PEUeHHI CaKpaibHUll 015 XPUCMUAH 00pa3
3 AZUYHUYLKUM, W0, OIaN02IYHO BIOIYHIONYU U 8i003ePKATIOIOHUUCH, POSUUDIOE | THINELEeKMYAIbHU,
i xy0ooicHill npocmip H08020 mighy — mighy Kpetina ti Amepuxu. O0Hiero 3 Ko4o8ux ¢hpasz 1io2o meop-
uocmi e3azani cmae 2acao «Hosi meoici, Ho6i cmpykmypu!y, AKa cusHanizye npo noYamox NOULyKy
HO08020, NOWIYKY MEOPHYOCHi, Wo 8i0nosioac ioeam Ho6020, CRUparyucy Ha munyne. Taxe kpeoo
anentoc 0o MooepHicmcvkoi ecmemuxu, 30kpema 0o ioei E. Ilaynoa (Make it new!) npo neooxio-
HiCMb OHOGII08AMU MOBY Ul 00pasHy cucmemy meopy. Iloem, sanumarouucsy npubivnuxom ghinocoii
ONMUMIZMY, Y C80IX NOE3IAX 2080pUMb NPO MONCIUBICIb WACIUB020 (DIHATY, addice Y168ad 8UNpo-
CMae Kpuna noHAO Gi0YAEM, HAMAKAIOYU HA MONCIUBICIY GIOHAUOEHHSA DOXNCECMEEHHO20 HAYALA
6 MOOUHL. Y po36ioyi 3’c08aH0, WO NOEm YMBEPOICYE MONCIUBICIb THOOCMEA OOCASIMU HAUBULOT
oyxoenocmi. I'apm Kpetin Hamazaemobcs i0uaidywiHo 3natimu pail Ha 3emii, a cebe bauums HOBUM
Aoamom, siKo2o cmeopuau He 3 pebpa, a 3 ycbozo xpebma 0ionitno2o Adama (niocgioomo acoyirorouu
cebe 3 xcinkoio, €8010), ma yneeHeHo KpoKye 00 HOB020 paio, ympaieHo20 KOMUCH.

Knrouosi cnosa: migh, mighonoeis, mighonozizm, cunmes mighem, MOOepHICMCbKA ecmemuxa.

XpUCTUSIHCBKI TIEPCOHANIl, CHMBOJIH, CIOXKETH
MOCTIHHO MPHUCYTHI y TBopax lapra Kpeiina, amke
XPUCTUSHCbKa KOMITOHEHTA Ui HBOTO — OJAMH i3
MOTY)KHUX TPOSABIB Mi()0JIOri3My, TOMY 4YacTO IMOET
MOETHYE PENiriiHI CIokeTH 3 MidiuHuMu. Y Bipmri
«EmOnemu momeninku» (Emblems of Conduct)
KpeiiH BUKOpUCTOBYE OJHHUM i3 LIEHTpajIbHUX 00pa3
arocToiia, MOKIAJalodyd Ha HBOTO MICif0 BiCHHUKA.
VYrepuie anmocTon momeperpkae MoAOPOKHBOTO PO
BUOYX BYyJKaHy (BOYEBHIb, BUOYX — CHMBOJ T'€E€HH
BOTHEHHO{), SIKMH JO3BOJIMUTH YCHOMY YXHBOMY CAT-
HYTH BHIIOI JyXOBHOCTI (spiritual gates), abo % BopiT
JI0 pato. YApyre arocTojl yxe IoNepelkae JHICTBO
PO HEMUHYYY IOKYTY, 00 JIOAM XUBYTH HHHI 3a
3aKOHaMH HEe O0XKUMH, a TUMH, SKi IM BHUTOJIOIITYIOTh
MoBIIi 1o pajio. KpeiiH 300paxye nepKoBHi Yaii, sKi
Hapa3si CIYTyIOTh HE AJsl PeNiriiHUX pUTyaliB, a sk
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KyJBTYPHI IaM’SITKH, i TOMY HaIlOBHIOIOTH IOOOX-
HICTIO Jiame icTOpuKiB: « ThbMsIHI Kpai dammi CBATKY-
10Th TyXoBHI BopoTa» (Bowls and cups fill historians
with adorations, — // Dull lips commemorating
spiritual gates) [4, p. 64]. ®iHanpHa clieHa Bipmia
300paxye MaHAPIBHHUKA-AIIOCTOJa B MiCIi, e «Map-
MYpOBi XMapHu MiATpUMYIOTh Mope // | ge HapemTi
OyB HapokeHUil repoit-oopanens» (Where marble
clouds support the sea // And where was finally borne
a chosen hero) [4, p. 64]. Mu cxunpHiI BBaXKaTH, IO
y Takuil Croci0 MOeT yTBEPIKYE MOXKIUBICTH JIFOA-
CTBa JOCSTTH HAWBHINOI TYXOBHOCTI, TOOTO BTpade-
HOro Konuch paro. [lomiOHy i€l moeT BUCIOBIIOE
B noesii «Yarutinecka» (Chaplinesque), ne B o0pasi
kioyHa (Yapmi Yarutina) BTijieHe CydacHE CYCITiIb-
CTBO, SIKE HE Ma€ BICBHEHOCTI y CBOT BapTICHOCTI.
I nmume Oponsra-moeTr i3 MOPOXKHIMU KHIICHSIMH
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1I€ 3aJMIIAETHCS XPaHUTEIEM JIOASHOCTI B «ILIaJICH-
ctBi Bynuub» (the fury of the street) [4, p. 73]. Amo-
(e030M PO3BUTKY JIIPUYHOIO CIOKETY CTAE TOsBa
MICSYHOTO CBITJIA, SIKE MICTHYHO TEPETBOPIOE CMIT-
TeBHA Oak Ha CBATUH [paanp, garoun HamiO Ha TIpa-
BEIHICTb, alle TaKy TpaHC(hOpMAIiI0 3/aTHI 0aYuTH
TIBKHM TIPaBEOHUKHA W TBOPYi JIOAM, TOOTO TOETH,
mo BigmaneHo cyrecrtye [lnaroHoBumu elipgocamu
i CIIpOMOXKHICTIO 00paHuX QinocodiB BiAUyTH IX.

[Toesis «Opamxepess manopoti» (The Fernery)
nepenac iHTEHCHBHE BimdyTTss OONIO0 Ta po3dapy-
BaHHg. JIITHS )K1HKa OXOIIJIEHA BIAYaEM, IKHH «1HKOIU
OCeNsEThCs 1 Boonapioe // Y KOpoHI MeHII cipiif —
O HemragHe oxaiiHe Bosoccst!» (That sometimes take
up residence and reign // In crowns less grey —
O merciless tidy hair!) [4, p. 77]. YTiM gacoMm B odax
JKIHKH ITOMITHI BiIOJMCKH KOJIMIIHIX BOTHHKIB, X04a
BOHM U BiJJ3epKalieHi B OKyJspax. YBHPa3HIOIOUH
Bi3yaJIbHO CTpaKIaHHsS 3a BTPAYCHOIO MOJIOIICTIO,
3a MunyiauM, ['apt Kpeiin onncye 3Mopiiku HaBKOJIO
CYyXHX CTapedyux Ty0, fKi HaraayloTh HOMYy «BIHOK
pi3KoTo 0O0JI0Y, IMIUTIIUTHO HATSIKAOYH HAa TCPHOBUI
BiHOK Icyca ocTaHHIX XBHIIMH HOTO JKUTTSL.

Cxoka 3a TEeMaTHKOIO OOJII0 Ta CIYCTOLICHHS
noesiss «O, Kapubcwpkuii octpiB!» (O Carib Isle!)
OMKCYE OCTPIB, AKUN Ha MEPIIUN TOIVIS] BUTAETHCS
MPEeKpacHUM, ajie HacTpaB/i BiH MEPTBHUU: KBITH, 10
iX ymomo0aB JIipUYHHUNA TepOH, BUSBIINCS MOTHIIb-
HUMH KBiTaMH, SIKi OTUIAKYIOTh IOMEpIHX y Oimmx
mickax. Y IUX CIIyCTOLIEHHUX KpasxX MUIIIPUM MOXKe
NMo0a4YUTH JIMIIE MPUBUAIB, TOMY BEPXOBHHM BOJIO-
napem octpoBy € Carana, JI0 SIKOTO H 3BEpTa€ThCS
JTIPUIHANA TePOH, MIKYIOUH 3a ITOIapOBAHIMN aMyJIeT.
Onucyroun amyner-myuuito, KpeilH 3a3Haudae, 1o
HOro BWIIOBWJIM 3 MOps, MOTIM CYIIMJIM Ha COHIIL.
Tak, OaHanbpHA MYLLUISA, 3BMYHA 3rajiKa Mpo mepeody-
BaHHA 01151 Mopsi, y Bipmi Kpeitna mocrae moTyxHuM
CHMBOJIOM: KOJIUCH OO1MCTS JKUTTS, a HUHI BOHA — BTi-
JIEHHS cMepTi. SIk 0aunMo, B MUTIII TYT IPEBAJIIOE
pajie XpUCTUSHChKE HAITOBHEHHS, HI)K SI3MYHUIIbKE.
Bbo came B xpuctusH Mynuis € oOpa3oM MOTHIIH,
CMepTi, a B KuTaiichkili Midoorii — e yocoOneHHs
KIHOYOro Hayasia, )KIHOYMX CTaTeBHX OPraHiB, ILIO-
JIIOYOCTI1, KUTTSA. AHTHYHA MiQOJIOTisS TeX HaILIIE
MYIILTIO MOMIOHUM 3HAYCHHSAM, pOOJSTIH i arpuoy-
toM Adpomitu. 3BaxuBimm Ha KpeitHoBe mockoHae
3HaHHS CBITOBOi Mi()oJIOTii, MOXKEMO TOBOPUTH IIPO
CHHTE3 Pi3HUX MideM Ta iXHiX KOHOTAIlil y CTBOpe-
HOMY HHUM 00pas3i.

[Toesiss «Bunnuit 3BipuHens» (The Wine
Menagerie) — 3BipuHeIb, 1[0 BUHUKAE Y CBIIOMOCTI
MiJ] BIUINBOM aJIKOTOJII0 — YTPUMYE TOCHTH CEPHO3-
HUM cmucin. Menagerie — e HasBa CHeELiaIbHUX

HAaCaJ0K y BUIVISII TBAPUH HA TUIAIIKA 3 BUHOM. AJle,
K BemeThes B KpeliHa, el KOHKpETHHI MaTepiallb-
HUH 00pa3 HaOyBae MmiomoeTudHoro Bumipy. Llen-
TpaJIbHUM 00pa3oM BipIlia € ysiBa, IO TOCTAaE Mepet
YUTa4eM y 1Mo001 KiHKH, SKY IMOET Ha3UBAE KITHOUO-
BUM o0Opa3oM cBity. OcobnuBy yBary Kpelin npuni-
JISi€ 300paKCHHIO 0YCH, 3MOPIIKYBaTa IIKipa SIKUX —
IIe «TOYHA KOs 9acy», SIKAW 1 CTBOPHB IIi 3MOPIITKH.
OckinpKy xiHKa (ysBa) 3icTapeHa 9acoM, MUHYIINM,
TO BOHA MOTpeOye HOBUX CHJI, HOBUX 00piiB. OnHier0
3 KJIIOUOBHX (ppa3 He JuIIe Mi€i moe3ii, a i KpeiHiB-
CBhKOi TBOPYOCTI B3araiii crae raciio «Hosi Mexi, HOBI
ctpyktypu!» (New thresholds, new anatomies!), 1110
CUTHAJI3y€e TPO TOYATOK IOIIYKYy HOBOTO, MOIIYKY
TBOPYOCTi, IO BIJIOBIAE iIesIM HOBOTO, CIIHpa-
IOYNCh HAa MHHYJE, a HE Ha «3aMOPOXCHI XBHII
TBOIX yMiHb // BHHaxomsTh HOBE JIOMIHO 3 JHOOOBI
ta sxoBui» (frozen billows of your skill // Invent new
dominoes of love and bile) [4, p. 89]. Take kpemo
ameIntoe 0 MOJEPHICTCHKOI €CTeTHKH, 30KpeMa J0
inei E. Ilayama (Make it new!) mpo HeoOXimHICTh
OHOBJIFOBATH MOBY 11 00pa3Hy CUCTEMY TBOPY. 3aBJisi-
YyIOUud CHMBOJIYHOCTI BHHA, Iel BIipII HeperykKy-
eTbes 3 moesiero «Lachrymae Christi». Buao B naB-
HiX TpekiB Oaumyiocst KpoB'to JlioHica, KoTpa 3maTHa
3BUTBHUTH JIIOAWHY Bif] OBCAKIESHHUX TypOOT, a cam
Hionic MaB emiteT «Toii, 10 3BUIBHSAE». Y XPUCTH-
SIHCTB1 BUHO — KpOB XpucTa: «l B3sB yalny, IIKyHO4H
nofaB iM; 1 mum 3 Hel Bei. | ckazaB im: 1ie € Kpos
Mos» (Mapk 14: 23-25). Ha Biaminy Bix ¢iHamy
«Lachrymae Christi», ne Kpeiin Bimmae mepepary
JioHicy — TBOpYOMY Havally, B I[ili T0€3ii MUTEIh BKe
IparHe J10 iHII01 MeTH — croKyTH. OTXKe, HAIPUKIHIII
noesii ['apt Kpeiin sragye loanna Xpecturens, sKuid
CHUMBOJIIYHO OJIar0C/IOBIISAE HA HOBI MOYHHAHHS, OYH-
ITYIOUH BiJl TATAPS MOTICPEIHIX iSTHb.

O6pa3 cmycromeHoi AMepukH 0e3 TpamuIlii
Kpeiin 3manpoBye B moesii «PeunraTuBy, 3a3Hava-
F0YH, 1110 AMEpHKa CTOITh Ha MOPO3i HOBOTO TIOYATKY,
HOBOTO cycmijbcTBa. ['apr KpeilH mopiBHIOE CBOIO
KpaiHy 3 «TSKKUM, sIK B ABeccasioma, cepiem» (the
plummet heart, like Absalom, no stream) [4, p. 91].
Hemapemro mutens obupae mocTarh ABeccanaoMma,
OCKIJIBKH caMe BiH MOBCTaB MPOTH TPAAMIIIN, POTH
Oarbka, i HOro TpariyHa 3aru0eNb CIyrye Momnepes-
JKCHHSIM Ha MalOyTHE s «0e3 TpaauiiiHo» AMe-
PYIKH; a IaM’ATHHUK, SIKHi ABeccaiiom 30ymyBaB co0i
3 MapMypy, TpaHCHOPMYETHCS Y BipIIli B TIaM’ SITHHK
«Ha Banax 3i ctami» (on shafts of steel) [4, p. 91].
VY nonpiGHOMY X KOHTEKCTi HOET MOPIBHIOE KpaiHy
3 Hinesiero, «0e3imeHHOr0 Oe30mHeto» (B E. [Taynma —
e Micto MepTBux mnoeTiB: «I TyT, B HiHeBii, ckiibku
pa3siB s GauuB, // SIk BimXOmwiu CHiBIl, SIK 3aliMaiu
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Micng // Y nux cyMHUX OyauHKaX, Jie HIXTO HE 3aBa-
xae // Ixapomy cymy um mici» [3, c. 285]), cTomnu-
LEI0 JaBHBOI Accupii, 3arubens SKOi depe3 HHU3KY
npuyuH nepensimanu npopokn Codonis ta Haym
[1]. TIpopox Haym momepemuB mpo morpaOyBaHHS
MicTa (Ta 1 yci€el KpaiHu, sKa IOCTYIIOBO MIEPETBOPIO-
Bajach «Ha aApyruit Comom» [1]): «[pabyiite cpidmno,
rpabyiite 3oimoro! Hema kiHIsS 3amacam BCUISKOTO
noporomuinHoro HaunHHs (Haym 2:9). T'apr Kpeiin
[I0-CBOEMY IHTEPIPETYE L€ IPOPOLTBO, 3AKIUKAIOUH
«BUYaBIIOBaTH» 3070TO0 3 HiHeBii ams OymyBaHHS
MOCTY, III0 «HaBHCHE, K PATYBaHH, HaJ BepPIMN»»
(swings over salvage, beyond wharves) [4, p. 92].
Inest MocTy Hagasi mepepocTe B CaMOCTIHHY BEIMUHY
noemy «MicT».

3ramaemo mie omHy moesiro — «Ha dectb oapy-
xeHHs Daycta 1 €neHM», SKa TOPKAETHCS TEMH
nepeitHaToi 30araueHHAM Cy4YacHOCTI W IOHIYKY
Kpacu B Hiil. KpeliH omucye cyyacHuUX «mepenBi-
CHHKIB paio» — JlypHsl, TIOTIOH i 0JieKoJIoH (A goose,
tobacco and cologne), 1110, Oe3MepeyHo, € aTr031€I0 HA
nIapu BoixBiB Icycy: 3omoTo, magaH i cmupHy (gold,
frankincense and myrrh): «I BoHM Bmanm HHUIBMA,
i Bmormmcs Momy. I, BiuuHMBIN cKapGHUII CBOI,
nigaecn Momy cBoi napu: 3011010, TajaH Ta CMEPHY»
(Martsiii 2: 9-11). «I mynpicTs cBiTY B 0C001 BOJNX-
BiB, IPUHICIIN ICyCOBi 3010TO K CHUMBOJ HAHBHUIIOT
BapTOCTi, TUM CaMHUM BHU3HaE€ bBoXy mpeMympicTh
€IMHOI0 a0CONMIOTHOO ITiHHICTIO» (MatBiit 2: 9-11).
Sk 6aunmo, 301010 y TBOpi Kpeiina 3aminryeTsbes Ha
JOYpHS, IO HUHI CTa€ BTUICHHSAM Cy4acHOi MyIpOCTi
1l HaWBHIIOO IIHHICTIO. JlamaH, SKUl BUKOPUCTOBY-
€TBCS CIY)KUTEISIMH LIEPKBH AJs KaAiHHSI B Xpami
W CHMBOINI3y€ «IIHPY MOJHTBY CepIsh», OyB MimHe-
cenuil Icycy sik BepxoBHOMY CBSILEHHUKY. TIOTIOH,
SAKUH CTaB 3aMiHHUKOM JaJaHy, Ha/Ja€ MpaBO KOX-
HOMY, XTO HOTO CHIOKHBA€E, OyTH CBSIIICHHUKOM 1 BiJ-
MMyCKaTH CaMOMy CBOi TpiX®, W, MOXKJIHBO, HaBITh
MMOBYATH IHINWX, IPOIMOBIAYIOYH ICTHHH Marepia-
ni3my. | ocTanHill gap — cMUpHA, KO0 HaMalllyBaJIH
NOKIHHUKIB, Oya mingHeceHa IcycoBi ik HarayBaHHS
npo Te, U0 BiH MAa€ TMOMEPTHU, CHOKYTYIOUH TPiXH
Bcporo mionctea. [aprt KpeiiH 3amiHIOE cMHUpHY Ha
NpEJMET MIOJCHHOTO BXKUTKY — OJEKOJIOH, MArO4H
Ha yBas3i, M0 JIoIUHA 0e3 TyXOBHOCTI — BYKE MEpTBa.
[Ipote moer, 3anunIarouuch MPUOIYHUKOM (iocodii
ONTUMI3MY, HalIPUKIHII TBOPY BCE K TOBOPUTH MPO
MOKJTMBICT LIACIMBOTO (piHANY, aJke «ysiBa BHIIPO-
cTae Kpuja moHaja Bimuaem» (the imagination spans
beyond despair) [4, p. 99].

[Toe3sis «Tputom» (The Mermen) MiCTHTD ITiTHIA
KOMIUIEKC ~ HAWpI3HOMAHITHININX  SI3WYHHUIIBKUX
1 XpUCTUSTHCHKHX CHMBOJIIB. YK€ Ha3Ba Ja€ YHTayam
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MOKITMK Ha aHTUYHY MioJorito Ta BKa3ye Ha Te, 110
OCHOBHOIO JIOKamiero Oyne migBomgauii cBIT. [lompwm
odiKyBaHe 300pakeHHS ITiIBOTHOTO MpaBuTensd, [ 'apT
Kpeitn onucye bynau (MHoxwHA Bin bynamn) it nBu-
ryan (Buddhas and engines), siki IpUCITYTOBYIOTbH
«HaM TIiJ] BOJIOIO; TaKa KapTHHA HATay€ JTIPUIHOMY
TepOEBI TIEKJI0, CYMIIT «3aHEMa Ty i BUHAX1ITHBOCTI»
(blight and ingenuity) [4, p. 118]. Hani mis mepe-
HOCHUTBCS 3 TIUOWH 10 TIOBEPXHI BOIH, SIKOIO TUIABE
Xpecrt, Ha KoTpoMy po3in’suin Xpucta. To6To moet
MIPOTHUCTABIISIE 3HEOCOOIIEH] MOHATTS — byny, icToTw,
10 MPOOYIUIINCS, Ta TPUTOHH, ajke iM’s 6ora Tpu-
TOHA II3HINIE HIBEJIOBAJIOCSI, 1 IOYaJI0 MO3HAYaTH
pPOIIOBY 03HAaKy MOPCHKHX OOXKiB — i oOpa3 emm-
Horo bora. ¥V I'apra Kpeitna cost Bapiaris 0i0:miii-
HOTO CIOXKETY: XpecT TOHE y BOJi, HMOBIpHO, pa3oM
i3 XpuctoM. MU NpHUIyCKAEMO TaKUH BUCHOBOK
3 KpeHHIBCHKOI I'pU CIIOBAMH y TBOPi, OCKIJIbKH BiH
00’€THy€ B OIMH CUMBOJI 1 XpHCTA, 1 XPECT, HA IKOMY
HOTo pO3imn’suTi, 3ayBa)kKMWBIIH, IO 0arato BUKPHB-
JIeHb 1 HETIpaBIW TOB’s3aHO came 3 iM’saM XpHcra
(Xpecra — B Kpeiina). Xpectu i TinbHOTHHH, PO3-
MIIIICH] TIOHAJ] BOJIOI0, BITAIOTh COHIIEC, MPOCIYU
CIIOKYTH 3a CBOI HisIHHSI: «3aJIMIITE HAC, BH, 1I0JIU
Maiibytasoro, — camotHiMm» (Leave us, you idols
of Futurity — alone) [4, p. 118], Hamararouucs MOHe-
TOIO BIIKYNIUTHCS BiJl cBOIX IpixiB. Hampukinui TBOpy
3HOBY 3 SIBIISIETHCS MiABOTHUIA CBIT, Ie XPHUCTOC yiKe
300pakennit Ha TpoHi (Ha XpecTi sIK Ha TPOHi) B yciit
cBoiii Bemmui. Ane [apt KpeitH y ¢iHani poOuts
CYTTEBE 3ayBa)KeHHs, IO locmomp A0 mpOTO Hacy
30epir JrOAChKe OOMUYYs, Y TaKui croci® HaTska-
I0YM Ha MOXIJIMBICTH BiHAWJEHHS 00KECTBEHHOTO
Hauana B monuHi. Y Bipiri «Ki Becr» (Key West), o
€ TUTYJIBHUM JIJIs1 OHOMMeHHoro 1ukiy, ['apT Kpeiin
HaMaraeThCsl BiAYAWAYIIHO 3HAWTH pall Ha 3emu,
a cebc 0aunTHL HOBUM AJIIaMOM, SIKOTO CTBOPHJIM HE
3 pebpa, a 3 ychoro xpedra 0ibmiiHOro Anama (mia-
CBiIOMO acoliroroun cede 3 KiHK0I0, €BOI0) i yneB-
HEHO KpPOKYE JI0 HOBOTO paro, /¢ «30JI0TO He OyIo
MPO/IaHe ¥ CBIOMICTh He 3aKoHCcepBoBaHa» (gold has
not been sold and conscience tinned) [4, p.113].
[Ipomopxyroun 3a3Ha4eHy TeMy, 3BEPHEMO yBary
Ha TBip «Manrose nepeBo» (The Mango Tree). V wac,
KOJIM 3HHMK paif, a WOro MicIie mocina yika, MaH-
TOBE JIEPEBO ACOLIIOETHCA 3 MEPLIOCPEBOM, MEPIINii
Bpo)kail sikoro OyB 3i0paHuit 1mie 70 motomy. Kpeitn
3BEPTAETBCA 1O TMEPIIONIONei, IMOCTYIIOBO TpaHC-
(hopmytoun €By B 00pa3 JKiHKH 3 KOIIHKOM, SIKa 30H-
pae BpoKaii, i Jae ili, 3maBanoch Ou, TpUBiaNbHE 1M’
Merri. Le iM’s1 € 3MEHIIEHO-TIECTIIMBOIO (POPMOIO BijL
Maprapert, mo Mmae 0e3id IOTpakTyBaHb. Y Tepe-
KJIafi 3 IEPChKOi BOHO 3HAYUTH JIOUKA CBIT/IA, IIBUMHA
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3 apUCTOKpaTH4HOi ciM’1, ToO6TO Kpeiin poOuts akueHT
Ha BHCOKOMY CTAaHOBHIII JKIHKH, arlelIfol0YH JI0 CTa-
POIAaBHBOTO 3BHYAIO a31aTCHKUX KpaiH, MO JI03BOJISIB
BHUPOIIYBaTH MaHTOBI Cagy JIUIIE 0Co0aM KOPOJIiB-
cpkoi kpoBi. Came 3BifICH ITIUIA TPATHUINS TOCHIATH
B MOAAPYHOK IUTiZi MAHTOBOTO JEpPEBa SIK BHUSB BENU-
Koi mpuxuibHOCTI. OTXe, BKAa3ylOul Ha COLIaJbHUM
cTaTyc JIpUYHOI TepoiHi, MOET Ja€ anro3ilo Ha CTapo-
rperbke MPOYUTAHHS IMEHI, 110 OyJI0 emiTeToM (Map-
raputoc) OoruHi KoxaHas Adponiti. Ha Toit uac BoHa
BB@KaJIacs 3aXHCHULICI0 MOPEIUIABIIB, TOMY MOPSIKH
B )KepTBY (B /1ap) OOTHHI IPHHOCHIIH TIEPITH (3BiJICH BiJl
rpeupkoi «»Maprapura» — nepnuna). B [naii manrose
JIEPEBO TEK ACOIIIOETHCS 3 KOXaHHSIM, aJIKe HOTO JTUCTSI
KHMIAIOTh JI0 HIT MOJIOAMM Ha BECLITI, 0a)Karouy TaK1M
YUHOM MojoasTaM OyTu mogoButumu. OTxe, €Ba,
0 3ipBaia IUTif BiJ JepeBa Mi3HaHHSI, TpaHCPOPMY-
eTbest B Adpoaity, sika 30Mpae 1mIoau AepeBa KOXaHHS,
T00TO s KpeifHa koxaHHS Ta Mi3HAHHSA — SIBUILA
cnopigHeni. 1le oquH BapiaHT MPOYUTAHHS 3HAYCHHS
iMeHi Mapraper TpOINOHYyE XPUCTUSHChKAa Mi(oIo-
ris. Jlo cioBa, meski AOCTIIHAKA TeHEPYBaH TEOPIt0
PO ajamnTamnio CTaponaBHbOro Midy mpo Adpomity
B XPUCTUSIHCBKHX CKa3aHHSIX mpo Mapraputy AHTI-
oxiiiceky [S]. Lls cBsiTa BBAXKAETHCS 3aXUCHUIICIO BiJl
37MX IyXiB, y BIpIIi — i€ TOBCTi MPOIOBITHHUKH, SIKi
JISTKAIOTh JIFONICH CyTiHKamu. Bimoma nereHna, 1o 11
XiHKa modopona camoro Carany, sIKHiA y o001 apa-
KOHa NPOKOBTHYB ii, ajie Majka MOJMTBA BpPATyBaja
kiHky. [lomiOHa omoBiaka Mpo YynecHUI MOPSATYHOK
MOB’s13aHa 3 BUHUKHEHHSIM MarHoii, a Mapraper — 11e
MOXi/THa BT 1aTHHCBhKoro magnolia. Kuraiickke noBip st
pO3MOBiTae PO Hamax Ha MUPHE CENHIe OaHIWTIB,
SIKI BUHMILMINA BCIX YOJIOBIKIB 1 JITEH, 3aJMILNMBIIN
co0i st pozBaru 100 Haiikpacusimmx nisuar. [{omgas
BOHM BOHMBAJIM 1O ONHIA KpacyHi, a KOJIW HpHHILIA
Yyepra OCTaHHBOI, BOHA BITaJia Ha 3eMJIIO Ta ITOMPOCHIIa
3axHuCTy B Hei. HamoBHUBIIMCH CHJIOIO PiTHOI 3eMii,
NBIMHA TIEPEPONIIACS y KBITY4€e IEpEeBO, MarHoJIio,
SIKe IOPOKY 3al[BiTae COTHEI0 KBITOK, IO CHMBOJI3Y-
I0Th BIAPOIDKEHI CEepIsl COTHI 3arMOIMX MOJOHSIHOK.
SAx magnolia yocoOmoe namionansHuii Midp Kurato,
CHUMBOJITI3y€ CHITy PIHOT 3€MJIi, 1110 Jajia HOBE XKHTTS,
Tak i Maggy curnaiizye mpo aMepHKaHi3aIiio mepuoi
JKIHKH, CaKpalizallilo aMepHUKaHChKOi 3eMJIi B HOBHX
yMoOBax, ko €Ba ctae Merri.

Ille ogna amio3isg Ha paiicbke OepeBO € B Moe3il
«Yuctunume» (Purgatorio). Xowa moer i 3ramye
yuctunuule Jlanrte, ane cam ke 3ayBaxye, 110 HOro
YUCTIIIHIIE 30BCIM iHIIIE: TYT 3eMJICTPYCH PYHHYIOTh
OyAMHKH, TYT LEPKOBHUI A3BiH HE 3aJ3BOHNUB BYACHO
B IIpU3HauUeHy TOOWHY U Take iHme. BomHouac e
Mmicue BupaeTbess Enemom, 60 BOHO Mae 3amax paro,

e 3eMJisi CIIOKYTH, Jie paiicbke JepeBo Tpanchop-
MY€ETBCSI B 0€3J1i4 OJHAKOBHX JIEPEB — 1€ COCHH, SIKi
3aITOJIOHMITN PAMCHKUM caa. Y CXiTHUX BipyBaHHSIX
COCHA 3aBJSIKH CBOiH BI4HO3€NCHIH XBOI — LIe CUMBOI
JOBromiTTsA, Oe3cMepTs. Ppiriiicbki MmieMeHa Mpo-
BOJIMJIM OOpSIJT Ha YecTh Oora POCIUHHOCTI ATTica,
KOJJH CTOBOYp COCHH, OIIOBHTHI CaBaHOM, 3aHO-
CHJIM B XpaM, BIAOYu cMepTh Oora. Ilo 3akiHveHHI
TPHOX [IHIB IJady ICPEeBUHY BHHOCHJIM, CIIOBiIa-
IOYM TIPO BOCKpeciHHs OokectBa. Y bibmii 3a3Ha-
YEeHO, IO 3 COCHOBUX JIEPEB POOWIU iJ10JIiB, TOOTO
o100y Oora: «I3 1poro *x poOUThH Oora, i MOKIJIOHS-
€TbCS oMy, pOOUTH 1710712, 1 CTa€ Ha KOJIiHA TEpen
aum» (Icas 44:15). HaykoBIii 10 IbOTo Wacy crepe-
YaroThCsl TIPO BIPOTIAHICTh MEpeKIaay Ha3BH I[LOTO
nepeBa. Y Bapianti bibmii Ilanteneiimona Kymima
aNryn-JepeBo — Ie 1 € cocHa, Toai koBuer Host OyB
noOynoBaHWi came 3 Ii€l JAepeBUHH. 3rajka Ipo
ANTyI-IepeBO 3YCTPIHaeThes B iCTOpii, A€ 3 HHOTO
nap Odipy 3pobuB cxomum 1o xpamy locmomHbOTO,
a i3 3ajumKiB — rycna s cmiBiiB. [Ipore icHyIOTh
Bepcii, mo Ha3BU Todep 1 OpeH Tex Mepekaaa-
I0ThCA K cocHa [2]. ¥V rpenpkoro Oora JlioHica Ha
BEpXIBII THpca Oyna COCHOBA IIUIIKA, K (haaiuHui
CHMBOJI BOHA O3Hadaja IJIOAIOYIiCTh (PUMIISTHH aco-
LiFOBAJIU COCHY 3 ITHOTO¥O OoruHi Jliann). J{uBnsanch
Ha COCHH, JIIpUYHHIA Tepoil Bipiua BiguyBae OarkaHHS
BUIUTH CIa0KOTO CHApY, TOOTO, paiicbke mepuioze-
PEBO POTUCTABIISIETHCS IEPEBY YMCTHIUINA — COCHI,
sKa € ¥ 110J10M, 1 (haJiTHIM CHMBOJIOM, 1 TIOETOBUMH
ryciamu. [eorpadiuno I'apt KpeitH momicTHB cBOE
YUCTUIIUILE B MEKCHKY, peieKcytoun mpo yac CBOro
nepeOyBaHHs B LIl KpaiHi, CyrecTyO4YH TyTy 3a pil-
HUM KpaeM: «Most kpaiHo, 0 Mos 3emJie, Moi Apy3i — //
Yomy st okpeMo Bij Bac Ha 3emdi, // Jle y cBiTii razo-
BHX JIIXTapiB — OOMUYYS MOKPHUM JIFICKOM 3/1alOTHCS
YUMOCH KHHYTHM, 3a0yTrM» (My country, O my land,
my friends —// Am I apart — here from you in a land //
Where all your gas lights — faces — sputum gleam //
Like something left, forsaken) [4, p. 151]. Jlipuunwuii
repoit (KpeiiH) mMpie He Ipo MIOCh cakpalibHe, MiaHe-
ceHe, a xo4a 0 1mpo cuap i M’ IKui CHIT. TakuM 9HHOM,
MUTEIh 0a9nTh CBilf 9ac mepeOyBaHHS B MeKcHIi sIK
Yac OYHUILEHHS, Yac epeOyBaHHs B YUCTHIIUILI ITEpes
MaiOyTHIM paeMm, SIKWH, BIpOTiAHO, BiH, HIyKarOYH
CMepTi, 3HaiiJie Y BojaXx MEeKCHKaHChKOT 3aTOKH.

[epeocMuciioon  XpUCTHSHCHKY —Midororito,
I'apt KpeitH mprucTocoBye KOKEH CHMBOJ IO peaii
CY4acHOTO WTTs, HACHaXYIOUH CBOI oOpas3u oco-
O0nmuBoro BupasHicTio. Yacto moer mpodanye pedi-
riifHi aTpulyTH i cakpanisye OyaeHHi pedi, BOayaroun
B HHUX MOTAT Cy4acHOTO COLiyMy A0 TyXOBHOTO Bif-
POMKECHHSI.
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Kolisnychenko A. V. CHRISTIAN COMPONENT OF HART CRANE’S EARLY POEMS

The article analyzes the key variants of the modification of Christian images in Hart Crane'’s early poems.
In particular, attention is focused on the synthesis of biblical subjects and mythical ones, as well as different
approaches to the adaptation of these subjects and images to the realities of life. Crane was distinguished
among his mostly religiously-compatriots an indifferent attitude to Christianity — he identified it as one of many
religions, containing an inexhaustible arsenal of subjects. Crane marked Christianity as the mythology that
like Native American influenced the formation of a unique American identity. Therefore, one of the main
features of Crane's early poetry is its simultaneous Christian and pagan filling; considering Crane’s perfect
knowledge of world mythology, we can speak of the synthesis of various myths and their connotations in
the images he created. In Crane’s poems each specific material image acquires a mythopoetic dimension,
and each of the Christian myths receives an additional connotation, because Crane actively using the method
of complementarity paradoxically compares, reduces in one sentence the sacred for Christians motifs and pagan,
expanding both the intellectual and artistic space of a new myth — personal Crane’s myth and America myth.
One of the key phrases of his work in general is the slogan “New thresholds, new anatomies!”, which signals
the beginning of the search for creativity that meets the ideas of the new, drawing on the past. Such credo
appeals to modernism aesthetics, in particular to the idea of E. Pound (Make it new!) about the need to update
the language and structural system of poetry. Poet while adhering to the philosophy of optimism in his poetry
speaks of the possibility of a happy ending, and his imagination spreads its wings beyond despair, hinting
at the possibility of finding a divine beginning in man. It is noted that Crane affirms the possibility of humanity
to attain the highest spirituality. Poet is desperate to find paradise on earth, and sees himself as the new Adam,
who was created not from the rib, but from the entire spine of the biblical Adam (subconsciously associating
himself with a woman, Eve) and is steadily stepping into a new paradise lost once.

Key words: myth, mythology, mythopoetics, synthesis of myths, modernism aesthetics.
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